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 الإستھلال

م ْ ِس   الرحیم الرحمن الله ب
  

  :تعالى قال   

) َ م ءادَ َ ّم ل آءَ  وعَ َ م َسْ َّھَا الأ ل ُ َّ  ك ُم ْ  ث ھُم ضَ َ ر ىَ عَ ل لآئكَةِ  عَ َ ْلم َ  ا َال ق َ ِي ف ئوُن ِ نبِ◌ َ  أ
آءِ  َ م َسْ أ ِ لآءِ  ب ِن ھَؤُ ْ  إ نتُم ینَ  كُ ِ ◌ ِ ادَق َ ُواْ ) 31( ص ال َ انكََ  ق َ ح َ  لا سُبْ م ْ ل ِ َآ ع َن  ل

ِلاَّ  ا إ َ َآ م تنَ ْ َّم ل ِ  عَ َّكَ إ نتَ  ن َ ُ  أ ِیم ل َ ْلع ُ  ا یم ِ ك َ َال) 32( الح َا ق ی َ ◌  ُ م ادَ َ ئْھُم ء ِ نب َ  أ
م ِ آئھ َ م َسْ أ ِ آ ب َّ َم ل َ ف ْ َھُم ◌ أَ نب َ ْ  أ م ِ آئھ َ م َسْ أ ِ َ  ب َال ْ  ق َم ل َ ُل أ ق َ ْ  أ م ّكُ ِّي ل ِن ُ  إ َم ل َعْ َ  أ یْب َ  غ
اتِ  َ او َ م ضِ  السَّ ْ ر َ ْلأ ا َ ُ  و َم ل َعْ أ َ دُونَ  و ْ اتبُ َ ْ  م نتمُ ُ اك َ م َ ونَ  و ُ تُم ْ   ) ).33( تكَ

  

  العظیم الله صدق

  

  ).33 إلى 31(الآیة من سورةالبقرة
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 داءـــــالإھ

  .والدتي ، أسأل االله لها دوام الصحة  إلى نبع الحنان والمودة الصادقة     
  الي والدي أمد االله عمره 

  :والي من أسهم في مسیرتي العلمیة وأخص بالذكر هنا 
  رقیة صدیق أحمد : خت والأ
  براهیم عبدالقادر مصطفي ا: خ والأ

كل من علمني حرفاً من أسرة جامعة الجزیرة كلیة التربیة وجامعة السودان كلیة و 
  . اللغات 
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 شكروعرفان

 

  . وفقني لإكمال هذا البحث  الشكر أولاً وأخیراً  الله سبحانه وتعالى الذي
، كلیة اللغات ،  سرتي ، والشكر موصول لاساتذة جامعة السودانومن ثم الشكر لأ

  . قسم اللغة العربیة لما قدموه لنا 
لما قدمه لي من نصح واشرافه على  عثمان ابراهیم یحي/ وأخص بالشكر الدكتور 

  . البحث والشكر موصول للجمیع 
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ABSTRACT 
    This research addresses Alkababeesh tribe dialect I,e an 
acoustic study by addressing the lincuistic sound in the dialect in 
descriptive way. 
In chapter one , the researcher analyzes this phenomenon and 
explore the origins and the subbranches of the alkababeesh 
tribes and their economic activity  .  
In chapter two , the researcher gives a definition of the Arabic 
language and the dialect. 
In chapter three the researcher addresses the acoustic of 
alkababeesh tribe's dialect and the acoustic definition in Arabic 
language vowels and consonants .then the researcher makes 
acomparison between tha acoustic of alkababeesh tribe's dialect 
with those in classical Arabic. 
The most important conclusions of the researcher are as follows 

1 -  Alkababeesh tribe dialect uses acoustic that are not found in 
the Arabic language such as jeem which resembles the English 
letter G; 

2 - they connect separate two words to become one word at the 
end of words such as jablou instead of jab lahou  .  

3 - using kasrr sign instead of fatha sign in the letter ba in such 
words as beit (house) and the dham instead of fath in words such 
as youm (day). 
  

I would recommend that students should expand in this field and 
address other semantics morphological and syntsctic features so 
that the difference in the dialect of the tribe and classical Arabic 
can further studied in an elaborate way  .  
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  الملخص
للتعرف على الخصائص  صوتیة دراسة – الكبابیش  لھجة البحثھذا  یتناول     

لھجة المنھج ال الصوتیة التي توجد بھذه اللھجة وقد استخدم الباحث في دراستھ
ي وصف الصوت اللغوي الذي تختص بھ اللھجة وقد جاءت الدراسة على أالوصفي 

  .جة ، اللھجات العربیة في السودان ول اللغة واللھالنحو التالي في الفصل الأ
  . صوات في اللغة العربیة ولھجة الكبابیش الفصل الثاني الأ

المقطع النبر والنغمة "  الفصل الثالث الظواھر الصوتیة في لھجة الكبابیش
  . "والتنغیم

صوات اللھجة بأصوات اللغة الفصحى توصلت إلى بعض النتائج أھمھا أبعد مقارنة 
  : ما یلي 

ـ ( ات لا توجد باللغة العربیة وذلك مثل القاف أصو .1 َ ) g(الفارسیة التي تشبھ ) ك
الإنجلیزیة ، والنون التي تنطق ممالھ إلي طبق ) ch(الإنجلیزیة ، والجیم التي تشبھ 

 .اللسان ممالھ إلى غنة 
 مثل، وذلك ولین مد أحرف أي اشباع الحركات القصیرة إلى أن تصیر طویلھ .2

  . كعملھ – جابلھ: كعمولو – جابلو
 أي الدراسة موضوع في التوسع المجال ھذا في الباحث بھ وصىأ أھم ما ثم ومن

 حتى والصرفي لنحويا الدلالي المستوي أي الأخرى بالمستویات اللھجة تلك دراسة
  . وأوسع أشمل بصورة اللھجة بھا تختص التي الخصائص جمیع لنا تتضح

    
  
  
  
  
  
  

  

  

  

  


